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La régulation mutuelle entre le parent et ƭΩŜƴŦŀƴǘ est essentielle 
pour le développement de la régulation:  des émotions, 
               de ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ,  
              de ƭΩŀƎǊŜǎǎƛǾƛǘŞ,  
               chez ƭΩŜƴŦŀƴǘ.   
 
Ce processus prend place dans un contexte ŘΩŀǘǘŀŎƘŜƳŜƴǘ, 
principalement pendant les premiers 5 ans de vie. Il ǎΩŀƎƛǘ ŘΩun 
système bidirectionnel qui est clairement asymétrique... 
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Facteurs qui soutiennent la régulation 
mutuelle 

ÅSensibilité maternelle (prévisibilité, être 
disponible, recéptif, timing, lire la 
communication émotionnelle et répondre) 

Å{Ŝ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƭŀ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ Ŝǘ ǇŜƴǎŜǊ Ł ŎŜ 
ǉǳƛ ǇŜǳǘ ǎŜ ǇŀǎǎŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ǘşǘŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ 
soi-même (mentalisation) 

ÅSoutien du réseau social perçu et réel 

ÅUn environnement sécure 



 Facteurs qui empêchent la régulation 
mutuelle 

ÅStress 

ÅTrauma 

ÅPsychopathologie 



 
[Ω9ǘŀǘ de Stress post-traumatique maternel 
(ESPT / PTSD) lié à ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ à la violence 

interpersonnelle 

  
 

Å La violence interpersonnelle constitue le plus souvent une expérience 
« traumatogène »; elle est à la fois terrifiante et vraiment dangereuse 
(Breslau et al., 1991). 
 

Å Dans ƭΩ9{t¢Σ άƭŀ peur intense, ƭΩƛƳǇǳƛǎǎŀƴŎŜ et ƭΩƘƻǊǊŜǳǊέ que le sujet 
associe à une expérience  qui a menaçé sa vie et/ou une expérience  
terrifiante perçue comme telle ne ǎΩŞǘŜƛƎƴŜƴǘ pas et ne sont pas 
contenues dans le temps ou ƭΩŜǎǇŀŎŜ (Rothbaum & Davis, 2003; Wessa 
& Flor, 2007) 

 
Å[Ω9{t¢ est caractérisé par des  souvenirs répétitifs, des comportements 
ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ et ŘΩŜȄŎƛǘŀǘƛƻƴ (hypervigilance) 
 

5 Rusconi/SFPEADAMontpellier2013 



[Ω9ǘŀǘ de Stress post-traumatique  (ESPT)  
et  la Parentalité  
Á[Ŝ t¢{5Σ ƭƛŞ Ł ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǾƛƻƭŜƴŎŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ 
est une forme de psychopathologie qui est 
caractérisée par la dérégulation des émotions et de 
ƭΩŜȄŎƛǘŀǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŀ 
lecture et la réponse à la communication affective  
 
ÁLyons-Ruth & Block (1996) ont montré une 
association significative entre le PTSD maternel 
associé à la violence et le caregiving hostile/intrusif 
ou atypique. 
 
Á De nombreuses études ont montré les effets de la 
ƳŝǊŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴƴŜƭ  
(Scheeringa & Zeanah, 2001). 

 
Á Nous nous intéressons à examiner les effets 
ǉǳΩŀ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƳŝǊŜ et les réponses 
maternelles qui en découlent. 
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21-month-old boy in separation distress 

Est-ce que la détresse quotidienne du jeune enfant 
pourrait déclencher un le stress postraumatique chez les 
mères victimes de violence qui ont un trouble de stress 
posttraumatique? (Gamin de 21-mois dit άbulimiqueέύ 



Was kommt vom Kindernteil? Wie kommt es, dass für 
eine traumatisierte erwachsene Mutter ein kleines Kind 

als Gefahr wahrgenommen werden kann? 
ÅSehr kleine Kinder sind nicht gut fähig ihre Emotionen und ihr 

Verhalten zu regulieren 
Å Deshalb kann ein Kleinkind / Vorschulkind traumatisierte 

Eltern an gemachte Gewalt-Erfahrungen errinnern und sie so 
verängstigen 

ÅSituationen wo sich das Kleinkind hilflos und verängstigt fühltï 
zum Beispiel nach einer Trennung, können die Mütter auch an 
ihre eigene Opferrolle in vorherigen Situationen erinnern 

Å Verängstigte und wütende Zustände, gehören zu den 
täglichen Stressoren des Elternseins. Im Kopf einer 
traumatisierten Bezugsperson können diese Zustände 
allerdings derart unerträglich sein, dass sie auf das gestresste 
Kind projeziert werden. 

Å Ein Kind - selbst ein Neugeborenesï kann ein Wiedererleben 
von Missbrauch oder häuslicher Gewalt auslösen, schlicht 
durch physische Ähnlichkeit oder imitierte Gesten 

     (Schechter, 2003: September 11: Trauma & Human Bonds) 



Wo liegt die Gefahr? 

 

Å Das Kind wird zur Gefahr für den Elternteil! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Å Und weil das Kind das traumabedingte Verhalten der Eltern nicht versteht, werden 

die Eltern eine Bedrohung für das Kind 
 
Å Die Dyade ist in einem Teufelskreis verfangenΧ Und eine 

 traumatische intersubjektive Schieflage wächst heran. 
 

    « MUTUAL DYSREGULATION »  
 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Si vous êtes intéressée, vous pouvez vous adresser à Mme S. Rusconi Serpa 
psychologue responsable de lôUnit® de Recherche du SPEA au 022/382.89.30 

 
 

Si vous participez ¨ lô®tude, vous vous aurez lôoccasion de discuter avec un spécialiste du développement du jeune enfant. Vous pourrez 
y parler de vos ®ventuelles questions ou  de vos soucis ¨ lô®gard de votre enfant, de vous-même ou de votre famille.  

Une compensation financière est prévue pour vous remercier de votre participation.  

Vous avez un enfant âgé de 12 à 42 mois. 

 

Vous vous posez parfois des questions sur son développement, son 

comportement, sur la vie avec lui qui nôest pas toujours facile. 

 

Si vous le souhaitez, vous pouvez participer à une étude sur les effets du stress 

(événements de la vie quotidienne, conflits familiaux, maladies, violence ou 

abus) sur votre vie et sur  la relation avec votre enfant.  

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

E
tu

d
e

 m
è

re
-e

n
fa

n
t 

H
U

G 

0
2
2
/3

8
2
.8

9
.3

0 

http://www.acclaimimages.com/_gallery/_pages/0018-0609-1408-0737.html
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Videovorführung  

mit klinischer 
 Begleitung  

(Clinicalςassisted  
Video-feedback, 

CAVES) 

 

Eltern- Kind Interaktion  
Biologische Testungen 

Einschätzung des Kindes 
 
 

1-2Wochen 

Auslese 

Testungen der Mutter:  
Mentale  
Repräsentationen (WMCI); 
Reflektieriende Funktion; 
Lebenserfahrungen; 
Diagnostik  

           Allgemeines Protokoll 

                                        

MRI 
 

2-4 Wochen 

Beobachtetes 
Verhalten des 

Kindes 
Χр-9 Jahren 

                                        
 

Zeitpunkt 1 Zeitpunkt 2 & 3 

Mütterlicher 
Bericht: Verhalten 
des Kindes 1 Jahr 
ǎǇŅǘŜǊΧ 

Geneva Early Childhood Stress Project 
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Geneva Early Childhood Stress Project 

ωAges des mères: 18 à 48 ans (moyenne 29 ans) 
ωAges des enfants: 1 à 3,5 ans (moyenne 2 ans) 
ωParticipants recrutés des centres pédiatriques et 

communautaires 
ω> 50% mères célébataires 
ωOn ƴΩŀ pas oublié les pères!  Ils ne sont pas inclus 

pour des raisons éthiques 
ωViser à 122 sujets 


